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PIEZĪME
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA SARAKSTS – 2009. GADA MAIJS

Šajā dokumentā ir iekļauts:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts to tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2009. gada 

maijā 1 2.

– II PIELIKUMS, kurā iekļauta sīkāka informācija par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību aktu pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome ir nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu.

Minētie dokumenti ir pieejami arī internetā (http://consilium.europa.eu/), sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība'" un "Padomes aktu apkopojums". Sarakstā minētos 

dokumentus var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Pieeja Padomes dokumentiem:

publiskais reģistrs).

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, kā piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt.

2 Ja tiesību akti tiek pieņemti koplēmuma procedūrā, Padomes sanāksmes datums, kad tiesību 
akts ir pieņemts, var atšķirties no attiecīgā tiesību akta datuma, jo koplēmuma procedūras 
tiesību akti tiek uzskatīti par pieņemtiem tikai pēc tam, kad tos ir parakstījis gan Padomes, gan 
Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu minēto iestāžu ģenerālsekretāri.
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Būtu jāņem vērā, ka autentiski ir tikai un vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu 

pieņemšanu galīgā redakcijā (pieejami internetā: http://consilium.europa.eu/, skatīt sadaļā 

"Dokumenti", "Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli").

_______________
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I PIELIKUMS

TIESĪBU AKTI, KO PADOME PIEŅĒMA

2009. GADA MAIJĀ

Eiropas Savienības Padomes 2940. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES), kas notika 
Briselē 2009. gada 5. maijā

2009/439/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 5. maijs), ar kuru groza Lēmumu 2007/250/EK, ar ko 
Apvienotajai Karalistei atļauj ieviest īpašus pasākumus, atkāpjoties no 193. panta Direktīvā 
2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
OV L 148, 11.6.2009., 14.-15. lpp.

Padomes Direktīva 2009/47/EK (2009. gada 5. maijs), ar ko Direktīvu 2006/112/EK groza attiecībā 
uz samazinātām pievienotās vērtības nodokļa likmēm
OV L 116, 9.5.2009., 18.-20. lpp.

2009/436/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 5. maijs), ar kuru labo Direktīvu 2008/73/EK, ar ko 
vienkāršo informācijas norādīšanas un publicēšanas procedūras veterinārijas un zootehnikas jomā
OV L 145, 10.6.2009., 43.-44. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2009 (2009. gada 6. maijs), ar ko Regulu 
(EK) Nr. 1081/2006 par Eiropas Sociālo fondu groza, lai paplašinātu to izmaksu veidus, kuras ir 
atbilstīgas atbalstam no ESF
OV L 126, 21.5.2009., 1.-2. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 397/2009 (2009. gada 6. maijs), ar ko Regulu 
(EK) Nr. 1080/2006 par Eiropas Reģionālās attīstības fondu groza attiecībā uz mājokļu 
energoefektivitātes un atjaunojamas enerģijas ieguldījumu atbilstību
OV L 126, 21.5.2009., 3.-4. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 428/2009 (2009. gada 5. maijs), ar ko izveido Kopienas režīmu divējāda 
lietojuma preču eksporta, pārvadājumu, starpniecības un tranzīta kontrolei
OV L 134, 29.5.2009., 1.-269. lpp.

Padomes secinājumi par pieciem gadiem kopš Eiropas Savienības paplašināšanās
8964/1/09 REV 1

Padomes Regula (EK) Nr. 383/2009 (2009. gada 5. maijs), ar ko nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts dažu Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes iepriekš un vēlāk stiegrotu dzelzs vai neleģētā tērauda stiepļu un dzīslu (PSC stieples un 
dzīslas) importam
OV L 118, 13.5.2009., 1.-10. lpp.
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Padomes lēmums, par to, lai parakstītu un provizoriski piemērotu pagaidu nolīgumu, pirms noslēdz 
Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 
un DAK EPN valstīm, no otras puses
14062/08 + ADD 1 to 12 + ADD 3 COR 1 (lv) + ADD 10 COR 1 + ADD 10 COR 2 (ro) + ADD 10 
COR 3 (pt) + ADD 10 REV 1 (mt) + ADD 10 REV 1 COR 1 (mt) + ADD 10 REV 1 COR 2 (mt) + 
ADD 12 COR 1 + ADD 12 COR 2 + COR 1 (fr) + REV 1 (mt) + REV 2 (cs) 

Padomes lēmums par nolīguma parakstīšanu starp Eiropas Kopienu un Meksikas Savienotajām 
Valstīm par atsevišķiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
7158/09 + COR 1 (pl) + COR 2 (fi) + COR 3 + COR 4 (de) + COR 5 (fr)

2009/433/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 5. maijs) par Kopienas pievienošanos Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumiem Nr. 61 par vienotiem 
noteikumiem kravas automobiļu apstiprināšanai attiecībā uz to ārējiem izvirzījumiem uz priekšu no 
kabīnes aizmugurējā paneļa
OV L 144, 9.6.2009., 24.-24. lpp.

Padomes secinājumi par valsts finanšu stabilitāti un kvalitāti ilgtermiņā
9490/09

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2009. gada 6. maijā

2009/458/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 6. maijs) par savstarpējās palīdzības piešķiršanu 
Rumānijai
OV L 150, 13.6.2009., 6.-7. lpp.

2009/459/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 6. maijs) par Kopienas vidēja termiņa finansiālās 
palīdzības piešķiršanu Rumānijai
OV L 150, 13.6.2009., 8.-10. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE un KULTŪRA) 2941. sanāksme, kas 
notika Briselē 2009. gada 11. un 12. maijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/49/EK (2009. gada 18. jūnijs), ar ko Padomes 
Direktīvas 78/660/EEK un 83/349/EEK groza attiecībā uz noteiktām informācijas sniegšanas 
prasībām vidējiem uzņēmumiem un konsolidētu pārskatu sagatavošanas pienākumu (Dokuments 
attiecas uz EEZ)
OV L 164, 26.6.2009., 42.-44. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/48/EK (2009. gada 18. jūnijs) par rotaļlietu 
drošumu (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 170, 30.6.2009., 1.-37. lpp.

Padomes secinājumi, ņemot vērā ES dalību Apvienoto Nāciju Organizācijas Mežu foruma astotajā 
sēdē (UNFF-8 – no 2009. gada 20. aprīļa līdz 1. maijam Ņujorkā)
7157/09
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Padomes un Komisijas Lēmums par Kopienas nostāju attiecībā uz ES–Albānijas Stabilizācijas un 
asociācijas padomes Lēmumu, ar ko pieņem tās reglamentu, tostarp Stabilizācijas un asociācijas 
komitejas reglamentu
8583/09

Eiropas Savienības kopējā nostāja par ES un Albānijas Stabilizācijas un asociācijas padomes 
Pirmo sanāksmi, Briselē 2009. gada 18. maijā
9316/1/09

ES un Argentīnas politiskā deklarācija
9405/09

Padomes Regula (EK) Nr. 393/2009 (2009. gada 11. maijs), ar kuru nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts konkrētu Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes sveču, vaska sveču un līdzīgu ražojumu importam
OV L 119, 14.5.2009., 1.-18. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Ieteikums par Eiropas kredītpunktu sistēmas izstrādi 
profesionālajai izglītībai un apmācībai (ECVET)
PE-CONS 3747/3/08 REV 3

Eiropas Parlamenta un Padomes Ieteikums par Eiropas kvalitātes nodrošināšanas pamatprincipu 
ietvarstruktūras izveidošanu profesionālajai izglītībai un apmācībām
PE-CONS 3746/1/08 REV 1

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par pašreizējo regulējumu 
Eiropas sadarbībai jaunatnes jomā un atjaunotā regulējuma nākotnes perspektīvām
9169/09 + COR 1 (fi) + REV 2 (nl)

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju 2009. gada 12. maija secinājumi par 
partnerības uzlabošanu starp izglītības un apmācības iestādēm un sociālajiem partneriem, jo īpaši 
darba devējiem saistībā ar mūžizglītību
9876/09

Padomes secinājumi (2009. gada 12. maijā) par stratēģisku sistēmu Eiropas sadarbībai izglītības 
un apmācības jomā ("ET 2020")
OV C 119, 28.5.2009., 2.-10. lpp.

Padomes secinājumi par kultūru kā jaunrades un inovāciju katalizatoru
8749/1/09 REV + REV 1 COR 1 (fr) + REV 1 COR 2 (lv) + REV 2 (da) + REV 3 (ro) + REV 4 (fi)

2009/400/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 12. maijs) par pasākumu "Eiropas Kultūras 
galvaspilsēta" 2012. gadā
OV L 127, 26.5.2009., 9.-9. lpp.
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2009/401/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 12. maijs) par pasākumu "Eiropas Kultūras 
galvaspilsēta" 2013. gadā
OV L 127, 26.5.2009., 10.-10. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2942. sanāksme, kas notika Briselē 2009. gada 18. maijā

Padomes Regula (EK) Nr. 431/2009 (2009. gada 18. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 332/2002, ar ko izveido vidēja termiņa finansiālas palīdzības mehānismu attiecībā uz 
dalībvalstu maksājumu bilancēm
OV L 128, 27.5.2009., 1.-2. lpp.

Padomes Vienotā rīcība 2009/405/KĀDP (2009. gada 18. maijs), ar ko groza Vienoto rīcību 
2008/112/KĀDP par Eiropas Savienības misiju, atbalstot drošības sektora reformu Gvinejas-
Bisavas Republikā (EU SSR GUINEA-BISSAU)
OV L 128, 27.5.2009., 60.-60. lpp.

Eiropas Savienības nostāja par EK un Turcijas Asociācijas padomes 47. sanāksmi (Brisele, 
2009. gada 19. maijs) 
9649/09 + COR 1 + COR 1 REV 1 (fi) + COR 2 (nl, fi, sv, cs lt)

Padomes Regula (EK) Nr. 412/2009 (2009. gada 18. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr.
428/2005, ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas un Saūda 
Arābijas izcelsmes poliestera štāpeļšķiedru importam, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 2852/2000, 
ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas piemērots 
par Indijas un Korejas Republikas izcelsmes poliestera štāpeļšķiedru importu, un ar kuru izbeidz 
antidempinga procedūru attiecībā uz Taivānas izcelsmes minētā produkta importu
OV L 125, 21.5.2009., 1.-3. lpp.

2009/393/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 18. maijs), ar ko nosaka nostāju, kas Kopienas vārdā 
jāpieņem Starptautiskajā Graudu padomē attiecībā uz 1995. gada Graudu tirdzniecības 
konvencijas termiņa pagarināšanu
OV L 124, 20.5.2009., 63.-63. lpp.

2009/394/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 18. maijs), ar ko nosaka nostāju, kas Kopienas vārdā 
jāpieņem Starptautiskajā Cukura padomē attiecībā uz 1992. gada Starptautiskā nolīguma par 
cukuru termiņa pagarināšanu
OV L 124, 20.5.2009., 64.-64. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2943. sanāksme, kas notika Briselē 2009. gada 18. un 19. maijā

Padomes secinājumi par ES stratēģiju katastrofu draudu mazināšanas atbalstam jaunattīstības 
valstīs
9920/09
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Padomes secinājumi par vietēja mēroga piekļuvi ilgtspējīgiem energoresursiem jaunattīstības 
valstīs
9909/09

Padomes secinājumi par atbalstu demokrātiskai pārvaldībai - izveidot uzlabotu ES sistēmu
9908/09

Padomes secinājumi par Somāliju
9733/09

Padomes secinājumi par Šrilanku
9857/2/09 REV 2

Padomes secinājumi par EDAP
10087/09

Padomes secinājumi par atbalstu jaunattīstības valstīm krīzes pārvarēšanas jomā
10018/09 + COR 1 

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA) 2944. sanāksme, kas notika Briselē 
2009. gada 25. maijā

Padomes Regula (EK) Nr. 473/2009 (2009. gada 25. maijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr.
1698/2005 par atbalstu lauku attīstībai no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai 
(ELFLA) un Regulu (EK) Nr. 1290/2005 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu
OV L 144, 9.6.2009., 3.-8. lpp.

2009/434/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 25. maijs), ar kuru groza Lēmumu 2006/493/EK, ar 
ko nosaka Kopienas atbalsta apjomu lauku attīstībai no 2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada 31. 
decembrim, tā sadalījumu pa gadiem un minimālo apjomu, kas jākoncentrē reģionos, kuri ir tiesīgi 
saņemt atbalstu saskaņā ar konverģences mērķi
OV L 144, 9.6.2009., 25.-26. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 472/2009 (2009. gada 25. maijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 637/2008 
attiecībā uz kokvilnas nozares pārstrukturēšanas valsts programmām
OV L 144, 9.6.2009., 1.-2. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 491/2009 (2009. gada 25. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu organizāciju un paredz īpašus 
noteikumus dažiem lauksaimniecības produktiem (Vienotā TKO regula)
OV L 154, 17.6.2009., 1.-56. lpp.

2009/470/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 25. maijs) par izdevumiem veterinārijas jomā 
(Kodificēta versija)
OV L 155, 18.6.2009., 30.-45. lpp.
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Padomes Direktīva 2009/55/EK (2009. gada 25. maijs) par atbrīvojumiem no nodokļiem, ko 
piemēro privātpersonu personīgo lietu galīgai ievešanai no dalībvalsts (Kodificēta versija)
OV L 145, 10.6.2009., 36.-41. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 479/2009 (2009. gada 25. maijs) par to, kā piemērot Eiropas Kopienas 
dibināšanas līgumam pievienoto Protokolu par pārmērīga budžeta deficīta novēršanas procedūru 
(Kodificēta versija)
OV L 145, 10.6.2009., 1.-9. lpp.

Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 480/2009 (2009. gada 25. maijs), ar ko izveido Garantiju 
fondu ārējai darbībai (Kodificēta versija)
OV L 145, 10.6.2009., 10.-14. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 487/2009 (2009. gada 25. maijs) par Līguma 81. panta 3. punkta 
piemērošanu dažām nolīgumu un saskaņotu darbību kategorijām gaisa transporta nozarē 
(Kodificēta versija) Dokuments attiecas uz EEZ
OV L 148, 11.6.2009., 1.-4. lpp.

2009/410/Euratom: Padomes Lēmums (2009. gada 25. maijs) par papildu pētniecības programmas 
pieņemšanu, kas jāīsteno Eiropas Atomenerģijas kopienas Kopīgajam pētniecības centram
OV L 132, 29.5.2009., 13.-15. lpp.

Padomes Direktīva 2009/50/EK (2009. gada 25. maijs) par trešo valstu valstspiederīgo ieceļošanu 
un uzturēšanos augsti kvalificētas nodarbinātības nolūkos
OV L 155, 18.6.2009., 17.-29. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/52/EK (2009. gada 18. jūnijs), ar ko nosaka 
minimālos standartus sankcijām un pasākumiem pret darba devējiem, kas nodarbina trešo valstu 
valstspiederīgos, kuri dalībvalstīs uzturas nelikumīgi
OV L 168, 30.6.2009., 24.-32. lpp.

Komisijas Regula (EK) Nr. 492/2009 (2009. gada 25. maijs), ar ko atceļ 14 novecojušas regulas 
kopējās zivsaimniecības politikas jomā
OV L 149, 12.6.2009., 1.-3. lpp.

ES un Vidusāzijas valstu narkomānijas apkarošanas rīcības plāns 2009.-2013. gadam
9961/09

2009/404/ЕK: Padomes Lēmums (2009. gada 25. maijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un 
Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību
OV L 136, 30.5.2009., 1.-1. lpp.

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 1/2009 – "Banku pasākumi 
Vidusjūras reģionā saistībā ar MEDA programmu un iepriekšējiem protokoliem"
9918/09
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2009/447/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 25. maijs), ar ko atceļ Direktīvu 83/515/EK un 11 
novecojušus lēmumus kopējās zivsaimniecības politikas jomā
OV L 149, 12.6.2009., 62.-63. lpp.

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu "Vienkāršota KLP Eiropai – ieguvums visiem"
9859/09

Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA un 
PĒTNIECĪBA)) 2945. sanāksme, kas notika Briselē 2009. gada 28. un 29. maijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/54/EK (2009. gada 18. jūnijs) par dabīgo 
minerālūdeņu ieguvi un tirdzniecību (Pārstrādāta versija) Dokuments attiecas uz EEZ
OV L 164, 26.6.2009., 45.-58. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/52/EK (2009. gada 18. jūnijs), ar ko groza 
Direktīvu 2001/82/EK un Direktīvu 2001/83/EK attiecībā uz pārmaiņām zāļu tirdzniecības atļauju 
nosacījumos (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 168, 30.6.2009., 33.-34. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko atsevišķus tiesību aktus, kuriem piemēro līguma 
251. pantā minēto procedūru, pielāgo Padomes Lēmumam 1999/468/EK attiecībā uz regulatīvo 
kontroles procedūru – Pielāgošana regulatīvajai kontroles procedūrai – Ceturtā daļa
PE-CONS 3734/1/08 REV 1

2009/473/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 28. maijs), par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā, ar ko paredz provizoriski piemērot Eiropas Kopienas un Gvinejas Republikas 
Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē
OV L 156, 19.6.2009., 31.-32. lpp.

Padomes Lēmums, ar ko nosaka Kopienas nostāju Amerikas Tropisko tunzivju komisijā
9932/09 + COR 1 (lv)

Padomes Lēmums, ar ko nosaka Kopienas nostāju Ziemeļatlantijas laša aizsardzības organizācijā
9930/09

Padomes Lēmums konsolidētā veidā publicēt 1975. gada 14. novembrī noslēgto Muitas konvenciju 
par starptautiskajiem preču pārvadājumiem, kuros lieto TIR karneti, (TIR konvenciju) ar kopš tā 
laika izdarītajiem grozījumiem
7563/09 + COR 1 (bg) + REV 1 (fi) + REV 2 (hu) + REV 3 (en)
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2009/448/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 28. maijs), ar ko attiecībā uz De Nederlandsche Bank 
ārējo revidentu groza Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem
OV L 149, 12.6.2009., 64.-64. lpp.

ĀKK un ES kopējā deklarācija par klimata pārmaiņām un attīstību
9326/09

Padomes secinājumi par Integrētu pieeju konkurētspējīgai un ilgtspējīgai rūpniecības politikai 
Eiropas Savienībā
10082/09 + REV 1 (pl)

Padomes secinājumi par labāku regulējumu
9663/09

Padomes rezolūcija par 2009. gada 29. maija sestās "Kosmosa padomes" rezultātiem
10228/09 + REV 1 (fr)

Padomes secinājumi par Eiropas pētniecības pamatprogrammu vērtēšanu un ietekmes novērtējumu
10610/09

Padomes secinājumi par Eiropas Pētniecības telpas (EPT) pētniecības infrastruktūrām un to 
reģionālo dimensiju
10612/09

Padomes secinājumi par Ļubļanas procesa pirmajiem soļiem Eiropas Pētniecības telpas 
2020. gada redzējuma īstenošanai
10615/09

_______________
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II PIELIKUMS (I DAĻA)
INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU

2009. GADA MAIJS
TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 

DOKUMENTI
BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes 2940. sanāksme (EKONOMIKAS un 
FINANŠU JAUTĀJUMI), kas notika Briselē 2009. gada 5. maijā

2009/439/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 5. maijs), ar kuru groza 
Lēmumu 2007/250/EK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ieviest īpašus 
pasākumus, atkāpjoties no 193. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu

9043/09 Pieņemts 
vienbalsīgi

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Padomes Direktīva 2009/47/EK (2009. gada 5. maijs), ar ko Direktīvu 
2006/112/EK groza attiecībā uz samazinātām pievienotās vērtības nodokļa 
likmēm

8238/3/09 REV 3 Pieņemts 
vienbalsīgi

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – CY
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA MAIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Kipras deklarācija
Kipra pašlaik turpina piemērot atbrīvojumu no nodokļa ar tiesībām uz iepriekšējā stadijā samaksātā PVN atskaitīšanu farmācijas līdzekļu un pārtikas 
produktu piegādēm. Minētā PVN nulles likmes piemērošana attiecīgajām piegādēm balstās uz atbrīvojumu, kas pēc atjaunošanas ir spēkā līdz 
2010. gada 31. decembrim.  Kaut arī mēs atbalstām PVN nulles likmes piemērošanu minētajām piegādēm, Kipra godprātīgi un Kopienas interesēs 
atturējās no īpašas pievēršanās jautājumam par turpmāku pagarināšanu.
Saskaņā ar politisko vienošanos, ko attiecībā uz samazinātām PVN likmēm panāca ECOFIN Padomes 2931. sanāksmē 2009. gada 10. martā, visas 
citas dalībvalstis, kuras pašlaik piemēro PVN nulles likmi farmācijas līdzekļiem un pārtikas produktiem, varēs turpināt to piemērot pēc 2010. gada 
beigām (dok. 7448/1/09 REV 1, FISC 31).  Kipra būs vienīgā dalībvalsts, kas no visām dalībvalstīm, kurām pašlaik ir atbrīvojums no nodokļa ar 
tiesībām uz iepriekšējā stadijā samaksātā PVN atskaitīšanu, zaudēs šo iespēju pēc 2010. gada.
Kipra uzskata, ka ierosinātajā formulējumā Padomes direktīvai, ar ko Direktīvu 2006/112/EK groza attiecībā uz samazinātām pievienotās vērtības 
nodokļa likmēm, būtu labāk jāatspoguļo principi par vienlīdzību un vienlīdzīgu attieksmi pret dalībvalstīm līdzīgos apstākļos. Šajā sakarībā vienādi 
atbrīvojumi būtu jāpiemēro dalībvalstīm, kas atrodas līdzīgos apstākļos, ļaujot tām gūt labumu no vieniem un tiem pašiem 111. panta c) apakšpunkta 
īpašajiem noteikumiem.
Kipra cer, ka tiks atrasts piemērots veids, lai līdz minētās atkāpes beigām 2010. gada beigās risinātu tās likumīgo lūgumu.

Komisijas deklarācija attiecībā uz 8. kategoriju III pielikumā
Komisija uzskata, ka jēdziens "radio un televīzijas apraides pakalpojumu uztveršana" no nodokļu viedokļa ir bezjēdzīga definīcija. Lai nodrošinātu 
saskaņotību ar PVN sistēmu, šī kategorija var nozīmēt vienīgi "radio un televīzijas apraides pakalpojumu sniegšana". Komisija centīsies nodrošināt to, 
lai šajā jomā izmantoto PVN likmju samazinājumu dalībvalstīs nepamatoti vai diskriminatīvi neierobežotu, it īpaši vārda "uztveršana" interpretācijas 
dēļ.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA MAIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Komisijas deklarācija attiecībā uz 2. punktu (10.a kategorijā III pielikumā)
Komisija uzskata, ka materiālu izslēgšana no privātu mājokļu remonta un atjaunošanas pakalpojumiem, kas veido nozīmīgu daļu no sniegtā 
pakalpojuma vērtības, ir bezjēdzīga un var izraisīt nevajadzīgus nodalījumus un prāvošanos. Pieredze ar darbietilpīgiem pakalpojumiem rāda, ka 
dalībvalstis interpretē šo izslēgšanu ļoti dažādi, tādēļ Komisija neierosināja šādu izslēgšanu. Komisija uzskata, ka gadījumos, ja materiālu vērtība 
nepārsniedz 50 % no sniegtā pakalpojuma kopējās vērtības, to nevar uzskatīt par nozīmīgu daudzumu. Ja dalībvalstis izvēlas piemērot standarta PVN 
likmi materiāliem, kuru vērtība pārsniedz 50 % no attiecīgā pakalpojuma kopsummas, jebkurā gadījumā jābūt skaidrībai, ka tas vienkārši ir 
ierobežojums samazinātas likmes piemērošanai, kas paredzēta III pielikuma 10.a kategorijas darījumiem. Šādu darījumu piegādes vietu noteikšanas 
nolūkā gan pakalpojumu sniegšanu, gan ar to saistīto materiālu piegādi jebkurā gadījumā uzskata par vienotu pakalpojumu sniegšanu, kas sastāv no 
privātu mājokļu remonta un atjaunošanas.

2009/436/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 5. maijs), ar kuru labo 
Direktīvu 2008/73/EK, ar ko vienkāršo informācijas norādīšanas un 
publicēšanas procedūras veterinārijas un zootehnikas jomā

7761/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2009 (2009. gada 6. 
maijs), ar ko Regulu (EK) Nr. 1081/2006 par Eiropas Sociālo fondu groza, 
lai paplašinātu to izmaksu veidus, kuras ir atbilstīgas atbalstam no ESF

PE-CONS 3618/4/09 
REV 4

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 397/2009 (2009. gada 6. 
maijs), ar ko Regulu (EK) Nr. 1080/2006 par Eiropas Reģionālās attīstības 
fondu groza attiecībā uz mājokļu energoefektivitātes un atjaunojamas 
enerģijas ieguldījumu atbilstību

PE-CONS 3619/4/09 
REV 4

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA MAIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Padomes Regula (EK) Nr. 428/2009 (2009. gada 5. maijs), ar ko izveido 
Kopienas režīmu divējāda lietojuma preču eksporta, pārvadājumu, 
starpniecības un tranzīta kontrolei

7815/09 + COR 1 Pieņemts 
vienbalsīgi

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Padomes un Komisijas deklarācija, pieņemot Padomes Regulu, ar ko izveido Kopienas režīmu divējāda lietojuma preču eksporta, 
pārvadājumu, starpniecības un tranzīta kontrolei
1. Padome un Komisija, ņemot vērā vienprātību par regulas 25. pantu, vienojas izvērtēt to preču sarakstu, kuru pārvadāšanai Kopienā ir vajadzīga 
licence, ievērojot Euratom Līguma (Kodolenerģētikas kopējais tirgus) II sadaļas 9. nodaļu un EK līguma 30. pantu.
2. Padome un Komisija ir vienisprātis, ka, lai efektīvi kontrolētu divējāda lietojuma preču eksportu, pārvadājumus, starpniecību un tranzītu 
Kopienā, ir vēlama visu dalībvalstu piedalīšanās eksporta kontroles režīmos un ka varētu būt lietderīgi nodrošināt Komisijai piekļuvi tādu Vasenāras 
Nolīguma un Raķešu tehnoloģijas kontroles režīma dokumentu drošām elektroniskām izplatīšanas sistēmām, kuri ir saistīti ar divējāda lietojuma preču 
eksporta kontroli. Prezidentvalsts vērsīsies pie attiecīgā režīma iestādes, lai noskaidrotu iespējas iegūt piekļuvi Komisijas dienestiem, ņemot vērā 
režīmos spēkā esošās konfidencialitātes prasības.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA MAIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Nīderlandes un Igaunijas deklarācija, pieņemot Padomes Regulu, ar ko izveido Kopienas režīmu divējāda lietojuma preču eksporta, 
pārvadājumu, starpniecības un tranzīta kontrolei
Nīderlande un Igaunija apsveic Čehijas Republiku sakarā ar konsultāciju pabeigšanu par divējāda lietojuma preču regulas pārstrādāto redakciju un 
pateicas visām delegācijām par auglīgo viedokļu apmaiņu šo divu gadu laikā.
Jau kopš paša apspriežu sākuma 2007. gadā Nīderlandes delegācija atkārtoti pauda bažas par juridiskām un/vai fiziskām personām, kas rīkojas kā 
starpnieki ar masu iznīcināšanas ieročiem saistītos projektos. Atbalstot panākto vienprātību par pārstrādāto redakciju, sabiedriskās drošības labad 
Nīderlande un Igaunija joprojām uzskata, ka, lai pienācīgi reaģētu uz apdraudējumu, ko rada ar masu iznīcināšanas ieročiem saistītas darbības, ir 
vajadzīgi stingrāki tiesību akti starpniecības jomā.
Padomes Regulas, ar ko izveido Kopienas režīmu divējāda lietojuma preču eksporta, pārvadājumu, starpniecības un tranzīta kontrolei, darbības joma 
attiecas vienīgi uz juridiskām un fiziskām personām, kuras sniedz starpniecības pakalpojumus starp divām trešām valstīm, starpniekam atrodoties ES.
Lai sasniegtu mērķi − novērst masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanu − Nīderlandei un Igaunijai varētu būt jāizstrādā papildu tiesību akti, lai pildītu 
savas starptautiskās saistības.
Tādēļ Nīderlande un Igaunija pauž gandarījumu par pārskatītajā regulas redakcijā paredzēto iespēju paplašināt noteikumu par starpniecības 
pakalpojumiem piemērošanu arī valsts mērogā. Esam iecerējuši šīs iespējas izmantot, vienlaikus ievērojot regulas juridisko sistēmu.

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2009. gada 6. maijā

2009/458/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 6. maijs) par savstarpējās 
palīdzības piešķiršanu Rumānijai

9059/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Vācijas deklarācija
Kaut gan nav nodrošinātas atsauces dokumentu 9059/09 un 9061/09 vācu valodas redakcijas, Vācijas federālā valdība piekrīt tam, ka pieņem 
ieteikumu Padomes lēmumam par savstarpējās palīdzības piešķiršanu Rumānijai un priekšlikumu Padomes Lēmumam par Kopienas vidēja termiņa
finansiālās palīdzības nodrošināšanu Rumānijai, rēķinoties ar to, ka Padomes Sekretariāts nekavējoties iesniegs iepriekš minēto dokumentu vācu 
valodu redakcijas.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA MAIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE un 
KULTŪRA) 2941. sanāksme, kas notika Briselē 2009. gada 11. un 
12. maijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/49/EK (2009. gada 18. 
jūnijs), ar ko Padomes Direktīvas 78/660/EEK un 83/349/EEK groza 
attiecībā uz noteiktām informācijas sniegšanas prasībām vidējiem 
uzņēmumiem un konsolidētu pārskatu sagatavošanas pienākumu

PE-CONS 3748/2/08 
REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/48/EK (2009. gada 18. 
jūnijs) par rotaļlietu drošumu (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3744/3/08 
REV 3

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – DE, AT

Eiropas Komisijas deklarācija par drošuma aspektu uzraudzību (47. pants)
Kad būs stājusies spēkā pārstrādātā direktīva par rotaļlietu drošumu, Komisija rūpīgi uzraudzīs to, kā notiek tās īstenošana, lai novērtētu, vai tā 
nodrošina pienācīgu rotaļlietu drošuma līmeni, īpaši saistībā ar IV nodaļā izklāstītajām atbilstības novērtēšanas procedūrām.
Pārstrādātā direktīva par rotaļlietu drošumu dalībvalstīm nosaka ziņošanas pienākumu par rotaļlietu drošuma stāvokli, direktīvas efektivitāti un 
dalībvalstu īstenoto tirgus uzraudzību.
Komisija novērtējumu pamatos, inter alia, ar dalībvalstu ziņojumiem, kas tiks iesniegti trīs gadus pēc direktīvas piemērošanas datuma, un īpašu 
uzmanību pievērsīs tirgus uzraudzībai Eiropas Savienībā un pie tās ārējām robežām.
Vēlākais gadu pēc tam, kad dalībvalstis būs iesniegušas ziņojumus, Komisija sniegs ziņojumu Eiropas Parlamentam.



11670/09 kv/IP 17
II PIELIKUMS (I DAĻA) DG F III LV

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Komisijas deklarācija par prasībām saistībā ar rotaļlietām, kas paredzētas skaņas radīšanai (II pielikums I.10 punkts)
Komisija pilnvaros Eiropas Standartizācijas komiteju atbilstīgi pārstrādātajai direktīvai par rotaļlietu drošumu mainīt standartu, kas nosaka rotaļlietu 
radīto impulstrokšņu un ilgstošo trokšņu maksimālo pieļaujamo stiprumu, lai adekvāti aizsargātu bērnus pret dzirdes bojājumiem.

Eiropas Komisijas deklarācija par grāmatu klasifikāciju
Ņemot vērā grūtības, kas saistītas ar attiecīgajām pārbaudēm, kas paredzētas harmonizētajos rotaļlietu drošuma standartos EN 71:1 saistībā ar 
grāmatām, kas izgatavotas no kartona un papīra, Komisija pilnvaros Eiropas Standartizācijas komiteju mainīt standartu attiecībā uz adekvātu bērnu 
grāmatu pārbaudīšanu.

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS 
ATTIECĪBAS) 2942. sanāksme, kas notika Briselē 2009. gada 18. maijā

Padomes Regula (EK) Nr. 431/2009 (2009. gada 18. maijs), ar kuru groza 
Regulu (EK) Nr. 332/2002, ar ko izveido vidēja termiņa finansiālas 
palīdzības mehānismu attiecībā uz dalībvalstu maksājumu bilancēm

9487/09 Pieņemts 
vienbalsīgi

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA) 2944. sanāksme, 
kas notika Briselē 2009. gada 25. maijā
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Padomes Regula (EK) Nr. 473/2009 (2009. gada 25. maijs), ar ko groza 
Regulu (EK) Nr. 1698/2005 par atbalstu lauku attīstībai no Eiropas 
Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA) un Regulu (EK) Nr.
1290/2005 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu

8567/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

2009/434/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 25. maijs), ar kuru groza 
Lēmumu 2006/493/EK, ar ko nosaka Kopienas atbalsta apjomu lauku 
attīstībai no 2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada 31. decembrim, tā 
sadalījumu pa gadiem un minimālo apjomu, kas jākoncentrē reģionos, kuri ir 
tiesīgi saņemt atbalstu saskaņā ar konverģences mērķi

8568/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Komisijas deklarācija par nodarbinātības veicināšanu
Komisija, spēkā esošo normatīvo aktu iespēju robežās, vēlas palīdzēt dalībvalstīm pieņemt valsts stratēģijas un lauku attīstības programmas, kas ir 
vērstas uz nodarbinātības veicināšanu.

Latvijas deklarācija par lauku attīstībai paredzēto līdzekļu sadales sistēmu, kas izmantota Eiropas ekonomikas atveseļošanas plānā
Latvija atbalsta Eiropas ekonomikas atveseļošanas plānā (EEAP) ierosinātās darbības attiecībā uz papildu finansējuma novirzīšanu lauku attīstībai.
Tomēr Latvija pauž nožēlu, ka platjoslas interneta vajadzībām un jauno ar KLP veselības pārbaudi saistīto problēmu risināšanai atvēlētais finansējums 
ir samazināts no EUR 1,5 miljardiem uz EUR 1,02 miljardiem. Turklāt KLP veselības pārbaudes rezultātā jaunās dalībvalstis nav saņēmušas papildu 
finansējumu jauno problēmu risināšanai.
Tādēļ Latvija uzskata, ka EEAP paredzētais finansējums, kā arī nākotnē plānotais finansējums līdzīgiem atbalsta pasākumiem, ir jāsadala starp 
dalībvalstīm atbilstoši reāli izpildāmiem un objektīviem kritērijiem, nevis balstoties uz vēsturiskiem datiem.
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BALSOJUMI

Kipras Republikas deklarācija
Kipra atbalsta to, ka saistībā ar Eiropas ekonomikas atveseļošanas plānu (EEAP) pieņem attiecīgo regulu un lēmumu. Tomēr Kipra uzskata, ka to 
pieņemšana nav uzskatāma par Padomes atzinumu attiecībā uz to, kā Komisijai izmantot jebkādus finanšu kritērijus, lai dalībvalstīm sadalītu papildu 
finansējumu, kas lauku attīstībai piešķirts saskaņā ar EEAP, turklāt tas neskar to izmantojumu jebkādiem nākotnes piešķīrumiem.
Kipra vēlas vēlreiz atgādināt savu nostāju, ka līdzekļu sadales kritēriji ir jānosaka tā, lai būtu iespējama taisnīgāka finansējuma sadale dalībvalstu 
starpā, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, kuros ņemts vērā tas, cik liela ir jauno pārbaudījumu, jo īpaši klimata pārmaiņu, ietekme uz 
dalībvalstīm.

Padomes Regula (EK) Nr. 472/2009 (2009. gada 25. maijs), ar ko groza 
Regulu (EK) Nr. 637/2008 attiecībā uz kokvilnas nozares pārstrukturēšanas 
valsts programmām

6585/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – UK

Padomes Regula (EK) Nr. 491/2009 (2009. gada 25. maijs), ar kuru groza 
Regulu (EK) Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula)

7046/09 
+ COR 1 (sk)
+ COR 2 (hu)

Pieņemts 
vienbalsīgi

Visas dalībvalstis 
atbalsta

2009/470/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 25. maijs) par izdevumiem 
veterinārijas jomā (Kodificēta versija)

8673/09 
+ COR 1 (fr)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Padomes Direktīva 2009/55/EK (2009. gada 25. maijs) par atbrīvojumiem 
no nodokļiem, ko piemēro privātpersonu personīgo lietu galīgai ievešanai no 
dalībvalsts (kodificēta versija)

8687/09 Pieņemts 
vienbalsīgi

Visas dalībvalstis 
atbalsta
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Padomes Regula (EK) Nr. 479/2009 (2009. gada 25. maijs) par to, kā 
piemērot Eiropas Kopienas dibināšanas līgumam pievienoto Protokolu par 
pārmērīga budžeta deficīta novēršanas procedūru (kodificēta versija)

8688/09 
+ REV 1 (hu) 
+ REV 2 (lt)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 480/2009 (2009. gada 25. maijs), ar ko 
izveido Garantiju fondu ārējai darbībai (kodificēta versija)

8689/09 
+ COR 1 (lt)

Pieņemts 
vienbalsīgi

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Padomes Regula (EK) Nr. 487/2009 (2009. gada 25. maijs) par Līguma 81. 
panta 3. punkta piemērošanu dažām nolīgumu un saskaņotu darbību 
kategorijām gaisa transporta nozarē (kodificēta versija) Dokuments attiecas 
uz EEZ

8690/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

2009/410/Euratom: Padomes Lēmums (2009. gada 25. maijs) par papildu 
pētniecības programmas pieņemšanu, kas jāīsteno Eiropas Atomenerģijas 
kopienas Kopīgajam pētniecības centram

9646/09 Pieņemts 
vienbalsīgi

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – UK

Padomes Direktīva 2009/50/EK (2009. gada 25. maijs) par trešo valstu 
valstspiederīgo ieceļošanu un uzturēšanos augsti kvalificētas nodarbinātības 
nolūkos

17426/08 
+ COR 1 (de) 
+ COR 2 (fi) 
+ REV 1 (el) 
+ REV 1 COR 1 (el)

Pieņemts 
vienbalsīgi

Visas dalībvalstis 
atbalsta
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Padomes deklarācija
Padome atgādina, ka darba migrācijas politika, tostarp šī direktīva, būtu jāīsteno, pilnībā ievērojot acquis communautaire un Kopienas priekšrocības 
principu, kā jo īpaši pausts 2003. gada 16. aprīļa un 2005. gada 25. aprīļa Pievienošanās aktu attiecīgajos noteikumos, kas dalībvalstīm jāievēro.
Dalībvalstīm būtu jāīsteno šī direktīva, paturot prātā iespējamos cilvēkresursus Eiropas Savienībā un vispienācīgāk tos izmantojot, tostarp veicinot 
tādu augsti kvalificētu darbinieku mobilitāti Eiropas Savienībā, kuri ir ES pilsoņi.

Austrijas deklarācija par 14. Panta 1. Punkta f) apakšpunktu
Saskaņā ar principiem, ko Austrija piemēro starptautiskā sociālā nodrošinājuma jomā, pensijas ir obligāti jāpārnes uz citām valstīm tikai tad, ja ir 
garantija, ka pensijas no šīm valstīm pārnes arī uz Austriju. Saskaņā ar esošajiem noteikumiem to nav iespējams garantēt. Ņemot vērā šās personu 
kategorijas īpašo būtību, Austrija ir gatava pieņemt 14. panta 1. punkta f) apakšpunkta noteikumus, ja skaidri norāda, ka tas neskars citas personu 
kategorijas.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva Nr. 2009/52/EK (2009. gada 18. 
jūnijs), ar ko nosaka minimālos standartus sankcijām un pasākumiem pret 
darba devējiem, kas nodarbina trešo valstu valstspiederīgos, kuri dalībvalstīs 
uzturas nelikumīgi

PE-CONS 3612/09 
+ REV 1 (lt) 
+ REV 1 COR 1 (lt)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – SE
atturas – FI
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Polijas deklarācija par direktīvu
Polija atbalsta nodomu ar dažādiem pasākumiem, tostarp ar ekonomiskiem instrumentiem un valsts tiesību aktos noteiktiem sodiem apkarot nelegālo 
imigrāciju un ar to saistīto ekspluatāciju, kas vērojama dažās Eiropas Savienības dalībvalstīs.
Polija vienmēr ir paudusi uzskatu, ka sodu sistēmai, kas attiecas uz tādu trešo valstu valstspiederīgo nodarbināšanu, kuri dalībvalstī uzturas nelegāli, 
būtu jāatbilst sodiem par cita veida nelegālu nodarbinātību, un tā būtu jābalsta galvenokārt uz administratīvu un finansiālu atbildību.  Šajā sakarā 
uzsveram efektīvi izpildīto sodu preventīvo raksturu – lai to panāktu, tiem jābūt samērīgiem un iedarbīgiem.
Polija vēlētos uzsvērt, ka viens no juridiskās sistēmas pamatiem ir personīga atbildība.  Tā uzskata, ka nevienu personu nevajadzētu automātiski 
uzskatīt par vainīgu par citas personas veiktiem likumpārkāpumiem gadījumos, kad parasti apzinīga persona konkrētu tiesisku attiecību kontekstā 
nevarēja zināt, ka ir pārkāpti noteikumi.
Polija atbalsta migrantu darba un cita veida saimnieciskās darbības efektīvu uzraudzību, lai novērstu situāciju, ka tiek ļaunprātīgi izmantoti, no vienas 
puses, imigrācijas noteikumi, un, no otras puses, darba standarti un migrantu darba ņēmēju tiesības.

Polijas, Somijas, Ungārijas un Zviedrijas deklarācija par direktīvu
Polija, Somija, Ungārija un Zviedrija uzskata, ka ir svarīgi apkarot nelegālu imigrāciju un nelegālu uzturēšanos, un tādēļ pilnībā atbalsta direktīvas 
galveno mērķi.
Tomēr Polija, Somija, Ungārija un Zviedrija vēlas uzsvērt, ka Eiropas Kopiena ir kompetenta pieņemt krimināltiesību noteikumus tikai tad, ja ir 
ievēroti kritēriji, ko Eiropas Tiesa noteikusi spriedumos Lietā C-176/03 un Lietā C-440/05. Polija, Somija, Ungārija un Zviedrija uzskata, ka attiecībā 
uz šo direktīvu tas nav noteikts, un tādēļ Eiropas Kopienas kompetence pieņemt krimināltiesību noteikumus nelegālas imigrācijas un nelegālas 
uzturēšanās jomā joprojām nav skaidra.
Tādēļ Polija, Somija, Ungārija un Zviedrija pauž nožēlu par to, ka Padome, iekļaujot direktīvā prasību, ar ko aizliedz pieņemt darbā tādus trešo valstu 
pilsoņus, kas dalībvalstī uzturas nelegāli, nav pieņēmusi risinājumu, kas ļautu dalībvalstīm izvēlēties direktīvas īstenošanas veidu.
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Parlamenta un Padomes kopīga deklarācija
Parlaments un Padome paziņo, ka noteikumi par apakšuzņēmuma līgumiem, par ko panākta vienošanās šīs direktīvas 8. pantā, neskars citus 
noteikumus šā jautājuma sakarā, kurus pieņems turpmākos likumdošanas instrumentos.

Vācijas deklarācija par 10. panta 2. punktu un 12. panta 2. punktu
Saistībā ar direktīvas 10. panta 2. punktā minēto tiesas nolēmuma publicēšanu un 12. panta 2. punktā minēto tādu darba devēju sarakstu, kas ir saukti 
pie atbildības, Vācija norāda uz sekām, ko Līguma par Eiropas Savienību 6. panta 2. punkts radīs iestādēm, kā arī dalībvalstīm, kad tās šo direktīvu 
transponēs valsts tiesību aktos.

Beļģijas deklarācija attiecībā uz direktīvas 8. pantu
Beļģija uzskata, ka šā instrumenta 8. pantā minētie darba devēja pienākumi būtu jāskata saistībā ar instrumentā paredzētajiem mērķiem.

Lietuvas deklarācija
Saskaņā ar Lietuvas tiesību aktiem tikai tas vien, ka persona jau ir bijusi administratīvi sodīta par kādu konkrētu rīcību un ir atkal paveikusi līdzīgu 
rīcību, par ko piemēro administratīvu sodu, vēl nerada šai personai kriminālatbildību par minēto otro rīcību. Tomēr, ja šādu pārkāpumu atkārtota 
veikšana norāda uz pastāvīgu, ierastu rīcības modeli (pārkāpumus izdara sistemātiski, profesionāli u.tml.), tādu uzvedību var kvalificēt kā noziedzīgu 
nodarījumu, kam piemēro kriminālvajāšanu.
Lietuva uzskata, ka tādējādi šīs direktīvas 9. panta 1. punkta a) apakšpunkta prasības ir pienācīgi atspoguļotas Lietuvas valsts tiesību aktos.
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Nīderlandes deklarācija
Nīderlande uzskata, ka direktīvai ir liela nozīme, lai apkarotu nelegālo imigrāciju un nelegālo nodarbinātību. Tādēļ Nīderlande balso par direktīvu, lai 
gan tā uzskata, ka 8. panta noteikumi paredz, ka nelegālajiem darba ņēmējiem ir vairāk tiesību, nekā legālajiem darba ņēmējiem. Pantā ir iekļauta 
atbildības ķēde par neizmaksāto summu izmaksu nelegālajiem darba ņēmējiem, kāda nepastāv attiecībā uz legālajiem darba ņēmējiem.

Komisijas Regula (EK) Nr. 492/2009 (2009. gada 25. maijs), ar ko atceļ 14 
novecojušas regulas kopējās zivsaimniecības politikas jomā

9554/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS 
TIRGUS, RŪPNIECĪBA un PĒTNIECĪBA)) 2945. sanāksme, kas 
Briselē notika 2009. gada 28. un 29. maijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/54/EK (2009. gada 18. 
jūnijs) par dabīgo minerālūdeņu ieguvi un tirdzniecību (Pārstrādāta versija) 
Dokuments attiecas uz EEZ

PE-CONS 3695/1/08 
REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva Nr. 2009/53/EK (2009. gada 18. 
jūnijs), ar ko groza Direktīvu 2001/82/EK un Direktīvu 2001/83/EK 
attiecībā uz pārmaiņām zāļu tirdzniecības atļauju nosacījumos (Dokuments 
attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3713/1/08
REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – DE
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BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Vācijas deklarācija par Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas, ar ko groza Direktīvu 2001/82/EK un Direktīvu 2001/83/EK attiecībā uz 
izmaiņām zāļu tirdzniecības atļauju nosacījumos, vācu valodas redakciju
Ar nožēlu konstatējam, ka šā tiesību akta tulkojumā vācu valodā, ko veicis Padomes juridiskais dienests un kas jau pēc būtības kritizēts saistībā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr.1394/2007 par uzlabotas terapijas zālēm, ir tādi trūkumi, ka tas vairs pietiekami neatbilst nozares un 
juridiskās valodas prasībām vācvalodīgajās valstīs.  Tas īpaši attiecas uz angļu formulējuma "Marketing Authorisation" (tirdzniecības atļauja) 
tulkojumu kā "Genehmigung für das Inverkehrbringen", ko nozares un juridiskajā vācu valodā šādi neformulē un kas daļēji pat rada pārpratumus.
Minēto angļu formulējumu precīzi un visiem tirgus dalībniekiem nepārprotami vācu valodā var tulkot tikai ar terminu "Zulassung". Šo terminu lietos 
Vācijā arī turpmāk un arī attiecībā uz jautājumiem, ko reglamentē šī direktīva.
Attiecībā uz noteikumiem par zāļu tirdzniecības atļauju izmaiņām – šajā direktīvā izvēlētā terminoloģija rada vēl vairāk pārpratumu, jo Komisijas 
Regulā (EK) Nr. 1234/2008 par izmaiņu izskatīšanu cilvēkiem paredzētu zāļu un veterināro zāļu tirdzniecības atļauju nosacījumos, kas balstās uz 
Direktīvu 2001/83/EK, ir izmantots mūsu ieteiktais tulkojums.
Vācija arī turpmākajos priekšlikumos par Eiropas tiesību aktu noformējumu un pārstrādi attiecībā uz zālēm centīsies panākt, ka attiecīgajās vācu 
valodas redakcijās izmanto juridiskajai vācu valodai atbilstīgus terminus, un atkārtoti aicina Padomi to pienācīgi ņemt vērā saistībā ar turpmāko 
tiesību aktu izstrādi.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko atsevišķus tiesību aktus, 
kuriem piemēro Līguma 251. pantā minēto procedūru, pielāgo Padomes 
Lēmumam 1999/468/EK attiecībā uz regulatīvo kontroles procedūru   
Pielāgošana regulatīvajai kontroles procedūrai – Ceturtā daļa

PE-CONS 3734/1/08
REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta
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BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Komisijas paziņojums
Termiņi, kuros Eiropas Parlaments un Padome var iebilst pret pasākuma projektu saskaņā ar Padomes Lēmuma 1999/468 5.a panta 3. punkta 
c) apakšpunktu, ir saīsināti līdz četrām nedēļām vai vienam mēnesim dažos šādu pamata tiesību aktu noteikumos: Direktīva 2004/17, 
Direktīva 2004/18 un Regula Nr. 2111/2005.  Nosūtot pasākumu projektus Eiropas Parlamentam un Padomei atbilstoši šiem noteikumiem, Komisija 
apņemas, izņemot Eiropas Parlamenta darba pārtraukumos, ņemt vērā nepieciešamību Eiropas Parlamentam rīkot plenārsēdi, pirms beigušies 
attiecīgie saīsinātie termiņi, un atkārtoti apliecina savu apņemšanos saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Komisijas nolīgumu par procedūrām Padomes 
Lēmuma 1999/468/EK, kas grozīts ar Lēmumu 2006/512/EK, īstenošanai, jo īpaši attiecībā uz tā 16. punktā paredzēto agrīnās brīdināšanas sistēmu.

Komisijas deklarācija
Komisija ar nožēlu atzīmē, ka ir pieņemts lēmums piemērot regulatīvo kontroles procedūru saskaņā ar Regulas Nr. 2111/2005 8. panta 1. punktu.  
Tālab tā vēlas uzsvērt, ka attiecīgie īstenošanas noteikumi ir procedūras un administratīvi noteikumi un tajos sīkāk izklāstīti pamata tiesību aktā jau 
ietverti noteikumi.  Komisija atkārtoti uzsver, cik svarīgi ir nodrošināt gaisa satiksmes visaugstākā līmeņa drošību.  Lai sasniegtu šo mērķi, savu 
darbību tā balsta uz stingriem, starptautiski atzītiem kritērijiem, kuri tiek objektīvi piemēroti.  Tas vienmēr tiek ievērots, aktualizējot „melno sarakstu”, 
kopš spēkā stājusies Regula Nr. 2111/2005.  Komisija uzskata, ka darbs ar šo dokumentāciju ir jāturpina, balstoties vienīgi uz tehniskiem kritērijiem.  
Tādēļ Komisija uzskata, ka reglamentam jebkurā gadījumā arī turpmāk ir jānodrošina augsta līmeņa drošība un efektivitāte.

_______________
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CITI AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes 2940. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES), kas notika 
Briselē 2009. gada 5. maijā

Padomes secinājumi par pieciem gadiem kopš Eiropas Savienības paplašināšanās
8964/1/09 REV 1

Padomes Regula (EK) Nr. 383/2009 (2009. gada 5. maijs), ar ko nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts dažu Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes iepriekš un vēlāk stiegrotu dzelzs vai neleģētā tērauda stiepļu un dzīslu (PSC stieples un 
dzīslas) importam
8684/09 + REV 1 (lt)

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un provizoriski piemērotu pagaidu nolīgumu, pirms noslēdz 
Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 
un DAK EPN valstīm, no otras puses
14062/08 + ADD 1 to 12 + ADD 3 COR 1 (lv) + ADD 10 COR 1 + ADD 10 COR 2 (ro) + ADD 10 
COR 3 (pt) + ADD 10 REV 1 (mt) + ADD 10 REV 1 COR 1 (mt) + ADD 10 REV 1 COR 2 (mt) + 
ADD 12 COR 1 + ADD 12 COR 2 + REV 1 (mt) + REV 2 (cs) 

Padomes Lēmums par nolīguma parakstīšanu starp Eiropas Kopienu un Meksikas Savienotajām 
Valstīm par atsevišķiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
7158/09 + COR 1 (pl) + COR 2 (fi) + COR 3 + COR 4 (de) + COR 5 (fr)
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CITI AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Kopīga Padomes un Komisijas deklarācija
Inter alia pragmatisku iemeslu dēļ ir vēlams vienīgi Kopienai slēgt nolīgumu ar Meksikas Savienotajām Valstīm par dažiem gaisa pārvadājumu 
pakalpojumu aspektiem. Tādus pašus apsvērumus piemērotu līdzīgiem nolīgumiem, ja tie noslēgti atbilstīgi Padomes 2003. gada 5. jūnija lēmumā 
apstiprinātajām pilnvarām par dažu noteikumu aizstāšanu pašreizējos divpusējos nolīgumos un nepārsniedzot šīs pilnvaras.
Šis Lēmums nav precedents tam, kā īstenot Kopienas un tās dalībvalstu attiecīgo kompetenci attiecībā uz nolīgumiem, kas nav iepriekš minētie, 
piemēram, uz tāda veida nolīgumiem, kurus slēdz kā jauktus nolīgumus un kas paredzēti Padomes 2003. gada 5. jūnija lēmumā, ar ko Komisiju 
pilnvaro sākt sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm gaisa transporta jomā.
Šis lēmums nerada nekādas jaunas Kopienas kompetences, ciktāl ir runa par ārējiem nolīgumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu jomā, un tas 
neietekmē arī Kopienas un tās dalībvalstu kompetenču nošķīrumu.

2009/433/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 5. maijs) par Kopienas pievienošanos Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas Noteikumiem Nr. 61 par vienotiem noteikumiem kravas 
automobiļu apstiprināšanai attiecībā uz to ārējiem izvirzījumiem uz priekšu no kabīnes aizmugurējā 
paneļa
7240/09

Padomes secinājumi par valsts finanšu stabilitāti un kvalitāti ilgtermiņā
9490/09

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2009. gada 6. maijā

2009/459/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 6. maijs) par Kopienas vidēja termiņa finansiālās 
palīdzības piešķiršanu Rumānijai
9061/09
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Vācijas deklarācija
Kaut gan nav nodrošinātas atsauces dokumentu 9059/09 un 9061/09 vācu valodas redakcijas, Vācijas federālā valdība piekrīt tam, ka pieņem 
ieteikumu Padomes lēmumam par savstarpējās palīdzības piešķiršanu Rumānijai un priekšlikumu Padomes Lēmumam par Kopienas vidēja termiņa 
finansiālās palīdzības nodrošināšanu Rumānijai, rēķinoties ar to, ka Padomes Sekretariāts nekavējoties iesniegs iepriekš minēto dokumentu vācu 
valodu redakcijas.

Eiropas Savienības Padomes (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE un KULTŪRA) 2941. sanāksme, kas 
notika Briselē 2009. gada 11. un 12. maijā

Padomes secinājumi, ņemot vērā ES dalību Apvienoto Nāciju Organizācijas Mežu foruma astotajā 
sēdē (UNFF-8 – no 2009. gada 20. aprīļa līdz 1. maijam Ņujorkā)
7157/09

Padomes un Komisijas Lēmums par Kopienas nostāju attiecībā uz ES–Albānijas Stabilizācijas un 
asociācijas padomes Lēmumu par tās reglamentu, tostarp Stabilizācijas un asociācijas komitejas 
reglamentu
8583/09

Eiropas Savienības kopējā nostāja par ES–Albānijas Stabilizācijas un asociācijas padomes pirmo 
sanāksmi Briselē 2009. gada 18. maijā
9316/1/09

ES un Argentīnas politiskā deklarācija
9405/09
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Padomes Regula (EK) Nr. 393/2009 (2009. gada 11. maijs), ar kuru nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts konkrētu Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes sveču, vaska sveču un līdzīgu ražojumu importam
8983/09

Eiropas Parlamenta un Padomes Ieteikums par Eiropas kredītpunktu sistēmas izstrādi profesionālajai 
izglītībai un apmācībai (ECVET)
PE-CONS 3747/3/08  REV 3

Kvalificēts balsu vairākums
Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Ieteikums par Eiropas kvalitātes nodrošināšanas pamatprincipu 
ietvarstruktūras izveidošanu profesionālajai izglītībai un apmācībām
PE-CONS 3746/1/08 REV 1

Kvalificēts balsu vairākums
Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par pašreizējo regulējumu 
Eiropas sadarbībai jaunatnes jomā un par atjaunotā regulējuma nākotnes perspektīvām
9169/09 + COR 1 (fi)

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju 2009. gada 12. maija secinājumi par 
partnerības uzlabošanu starp izglītības un apmācības iestādēm un sociālajiem partneriem, jo īpaši 
darba devējiem saistībā ar mūžizglītību
9876/09
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Padomes secinājumi (2009. gada 12. maijs) par stratēģisku sistēmu Eiropas sadarbībai izglītības un 
apmācības jomā ("ET 2020")
9845/09

Projekts Padomes secinājumiem par kultūru kā jaunrades un inovāciju katalizatoru
8749/1/09 REV 1 + REV 1 COR 1 (fr) REV 1 COR 2 (lv) + REV 2 (da) + REV 3 (ro) + REV 4 (fi)

2009/400/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 12. maijs) par pasākumu “Eiropas Kultūras 

galvaspilsēta” 2012. gadā

8790/09

2009/401/EK: Padomes Lēmums (2013. gada 12. maijs) par pasākumu "Eiropas Kultūras 
galvaspilsēta" 2012. gadā
8794/09

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 2942. 
sanāksme, kas notika Briselē 2009. gada 18. maijā

Padomes Vienotā rīcība 2009/405/KĀDP (2009. gada 18. maijs), ar ko groza Vienoto rīcību 
2008/112/KĀDP par Eiropas Savienības misiju, atbalstot drošības sektora reformu Gvinejas-Bisavas 
Republikā (EU SSR GUINEA-BISSAU)
7958/09
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Eiropas Savienības nostāja ES un Turcijas Asociācijas padomes 47. sanāksmei (Brisele, 2009. gada 
19. maijs) 
9649/09 + COR 1 + COR 1 REV 1 (fi) + COR 2 (nl, fi, sv, cs lt)

Padomes Regula (EK) Nr. 412/2009 (2009. gada 18. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 428/2005, 
ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas un Saūda Arābijas izcelsmes 
poliestera štāpeļšķiedru importam, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 2852/2000, ar ko piemēro galīgo 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas piemērots par Indijas un Korejas 
Republikas izcelsmes poliestera štāpeļšķiedru importu, un ar kuru izbeidz antidempinga procedūru 
attiecībā uz Taivānas izcelsmes minētā produkta importu
9088/09

2009/393/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 18. maijs), ar ko nosaka nostāju, kas Kopienas vārdā 
jāpieņem Starptautiskajā Graudu padomē attiecībā uz 1995. gada Graudu tirdzniecības konvencijas 
termiņa pagarināšanu
8330/09

2009/394/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 18. maijs), ar ko nosaka nostāju, kas Kopienas vārdā 
jāpieņem Starptautiskajā Cukura padomē attiecībā uz 1992. gada Starptautiskā nolīguma par cukuru 
termiņa pagarināšanu
8333/09

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2942. sanāksme, kas notika Briselē 2009. gada 18. un 19. maijā
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Padomes secinājumi par ES stratēģiju katastrofu draudu mazināšanas atbalstam jaunattīstības valstīs
9920/09

Padomes secinājumi par vietēja mēroga piekļuvi ilgtspējīgiem energoresursiem jaunattīstības valstīs
9909/09

Padomes secinājumi par atbalstu demokrātiskai pārvaldībai - izveidot uzlabotu ES sistēmu
9908/09

Padomes secinājumi par Somāliju
9733/09

Padomes secinājumi par Šrilanku
9857/2/09 REV 2

Padomes secinājumi par EDAP
10087/09

Padomes secinājumi par atbalstu jaunattīstības valstīm krīzes pārvarēšanas jomā
10018/09 + COR 1 

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA) 2944. sanāksme, kas notika Briselē 
2009. gada 25. maijā
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ES un Vidusāzijas valstu narkomānijas apkarošanas rīcības plāns 2009.-2013. gadam
9961/09

2009/404/ЕK: Padomes Lēmums (2009. gada 25. maijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Šveices Konfederāciju, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices 
Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību
12446/1/08 REV 1

Ungārijas deklarācija
Ungārija atbalsta Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību noslēgšanu.  Ungārija 
uzskata, ka nolīgums ir sasniegums, aizstāvot Eiropas Savienības dalībvalstu ģeogrāfiskos nosaukumus.
Nolīguma III pielikuma A.II punktā ir pietiekami norādīti ģeogrāfiskie nosaukumi un apvidi, uz kuriem tie attiecas, atbilstoši noteikumiem, kas 
paredzēti valsts un Kopienas tiesību aktos un administratīvajos noteikumos.
Nolīguma III pielikuma A.II punkta A.1.6.1. apakšpunkta 15. daļā ir uzskaitītas septiņas Slovākijas komūnas, kam atbilst ģeogrāfiskais nosaukums 
"Tokaj". Tomēr ar šo faktu nevar attaisnot Slovākijas paziņojumu attiecībā uz ģeogrāfisko teritoriju, ko var saistīt ar "Tokaj" ģeogrāfisko nosaukumu, 
ka Ungārija uzskaitītās komūnas atzinusi par Tokaj vīnogu audzēšanas reģiona daļu.

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 1/2009 – "Banku pasākumi Vidusjūras 
reģionā saistībā ar MEDA programmu un iepriekšējiem protokoliem"
9918/09

2009/447/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 25. maijs), ar ko atceļ Direktīvu 83/515/EK un 11 
novecojušus lēmumus kopējās zivsaimniecības politikas jomā
9555/09
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Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu "Vienkāršota KLP Eiropai – ieguvums visiem"
9859/09

Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA un 
PĒTNIECĪBA)) 2945. sanāksme, kas Briselē notika 2009. gada 28. un 29. maijā

2009/473/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 28. maijs), par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā, ar ko paredz provizoriski piemērot Eiropas Kopienas un Gvinejas Republikas 
Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē
7806/09 + REV 1 (lv)

Padomes Lēmums, ar ko nosaka Kopienas nostāju Amerikas Tropisko tunzivju komisijā
9932/09 + COR 1 (lv)

Padomes Lēmums, ar ko nosaka Kopienas nostāju Ziemeļatlantijas laša aizsardzības organizācijā
9930/09

Padomes Lēmums konsolidētā veidā publicēt 1975. gada 14. novembrī noslēgto Ženēvas Muitas 
konvenciju par starptautiskajiem preču pārvadājumiem, kuros lieto TIR karneti (TIR konvencija), ar 
kopš tā laika izdarītajiem grozījumiem
7563/09 + COR 1 (bg) + REV 1 (fi) + REV 2 (hu) + REV 3 (en)
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2009/448/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 28. maijs), ar ko attiecībā uz De Nederlandsche Bank
ārējo revidentu groza Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem
8967/09 + COR 1

ĀKK un ES kopējā deklarācija par klimata pārmaiņām un attīstību
9326/09

Padomes secinājumi par Integrētu pieeju konkurētspējīgai un ilgtspējīgai rūpniecības politikai Eiropas 
Savienībā
10082/09 + REV 1 (pl)

Padomes secinājumi par labāku regulējumu
9663/09

Padomes rezolūcija par 2009. gada 29. maija sestās "Kosmosa padomes" rezultātiem
10228/09 + REV 1 (fr)

Padomes secinājumi par Eiropas pētniecības pamatprogrammu vērtēšanu un ietekmes novērtējumu
10610/09

Padomes secinājumi par Eiropas Pētniecības telpas (EPT) pētniecības infrastruktūrām un to reģionālo 
dimensiju
10612/09
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Padomes secinājumi par Ļubļanas procesa pirmajiem soļiem Eiropas Pētniecības telpas 2020. gada 
redzējuma īstenošanai
10615/09

_______________


